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Chapitre 1 Introduction 

Le présent document est un manuel d'utilisation décrivant les éléments installés par LION 
dans le SMOKEBOOST 1950 et leur fonctionnement. Il présente le fonctionnement correct et 
sûr du système et, le cas échéant, des informations complémentaires sur le transport, 
l'installation et la maintenance.
Ce manuel s'adresse aux formateurs des centres de formation, au personnel de service et de 
maintenance, ainsi qu'au personnel chargé de la gestion des opérations et de la sécurité.
Seul le personnel autorisé de LION Protects BV est habilité à dispenser des formations aux 
formateurs des centres de formation et au personnel de service et de maintenance.

En cas de doute ou si une nouvelle formation est nécessaire, veuillez contacter LION TotalCare : 
ServiceEMEA@LIONprotects.com.

1.1 Icônes et consignes de sécurité
Les consignes de sécurité fournissent des informations supplémentaires ou avertissent le 
lecteur des risques liés à la sécurité. Elles sont toujours accompagnées d'une icône, d'un 
mot-clé et d'un texte.
En fonction du type de consigne de sécurité et de son contenu, une icône et un mot-clé 
correspondants sont choisis. Le texte fournit des informations supplémentaires, notamment 
le danger, les conséquences potentielles et les mesures préventives à prendre en cas de 
risque pour la sécurité.
Les types de remarques de sécurité suivants sont utilisés dans ce manuel d'utilisation :

AVIS Les consignes de sécurité accompagnées de ce symbole et de ce 
mot-clé renvoient à des informations supplémentaires ou aux 
meilleures pratiques.

ATTENTION Les consignes de sécurité accompagnées de ce symbole et de ce mot-clé 
renvoient à des instructions qui avertissent d'un risque de dommages 
mineurs et/ou de blessures.

AVERTISSEMENT Les consignes de sécurité accompagnées de ce symbole et de ce mot-
clé renvoient à des instructions qui avertissent d'éventuels dommages 
et/ou blessures graves, y compris la possibilité de décès.

DANGER
Les consignes de sécurité accompagnées de ce symbole et de ce mot-
clé renvoient à des instructions qui avertissent de dommages et/ou 
blessures graves, y compris la mort.

http://www.lionprotects.com/
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Chapitre 2 Présentation du SMOKEBOOST 1950

2.1 Présentation du produit

2.1.1 Description du produit

Le SMOKEBOOST 1950 est conçu pour produire de la fumée artificielle en vaporisant un 
liquide fumigène. Le processus de vaporisation a été optimisé spécifiquement pour le liquide 
fumigène LION. L'utilisation d'un autre liquide fumigène peut endommager le générateur de 
fumée ou provoquer le dégagement de fumées dangereuses.

L'utilisation d'un autre liquide fumigène entraînera l'annulation immédiate de la garantie.

2.1.2 Informations techniques.

Tension d'entrée Modèle UE : CA 220-240 V, 50/60 Hz 6,5 A
Puissance nominale 240 V 1450 W
Temps de préchauffage 8,5 minutes (environ)
Consommation de fluide 100 ml/min (débit maximal)
Capacité du réservoir de 
fluide

6 litres (1,59 gallon)

Fluide compatible Liquide fumigène LION
Plage de température 
ambiante

0 °C à 40 °C (32 °F à 104 °F)

Méthodes de contrôle Manuel, minuterie, DMX512, télécommande sans fil (en 
option)

Interface Connecteur XLR à 5 broches (DMX), connecteur Neutrik 
powerCON
Connecteur (alimentation)

Canaux DMX 1 canal
Dimensions L 580 l 279 H 331 mm (L 22,83 l 10,99 H 13,03 pouces)
Poids 14,6 kg

http://www.lionprotects.com/
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2.2 Aperçu visuel

2.3 Brève description des composants

01. Buse 06. Connecteur du câble d'alimentation

02. Réservoir de liquide de 6 litres 07. Inutilisé

03. Récepteur sans fil 08. Connecteur XLR à 5 broches (DMX)

04. Interrupteur d'alimentation 09. Écran LCD

05. Disjoncteur 10. Bouton rotatif

http://www.lionprotects.com/
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DANGER

Chapitre 3 Instructions de configuration - Installation 

3.1 Installation.

Étape 1. 

Étape 2. 

Étape 3. 

Placez le générateur de fumée sur une surface plane, nivelée, dure et 
bien ventilée, réservez au moins 50 cm d'espace libre autour de la 
machine et assurez-vous qu'aucun gaz ou matériau inflammable ne se 
trouve à proximité.

Remplissez le réservoir de liquide fumigène avec un liquide fumigène 
approuvé par LION et assurez-vous que le tuyau n'est pas tordu.

Branchez le générateur de fumée à la prise de courant. Veuillez lire 
l'étiquett technique au dos du générateur de fumée et vous assurer que la 
prise de courant correspond à la tension nominale du générateur de fumée.

Allumez le générateur de fumée. Le processus de préchauffage dure environ 
8,5 minutes. Une fois que le générateur de fumée a atteint sa température de 
fonctionnement, l'écran LCD affiche « Ready To Fog » (Prêt à fumer). Le 
générateur de fumée est maintenant prêt à fonctionner.

Étape 4. 

3.2 Modification de l'installation.

Toute modification de l'installation sans l'accord préalable officiel de LION est strictement 
interdite.
Si des modifications sont apportées à l'installation sans l'accord formel de LION, l'utilisateur 
est entièrement responsable de tous les risques et conséquences des problèmes, et LION 
n'assume aucune responsabilité pour les dommages corporels ou matériels.
Toute modification ou utilisation du système contraire aux règles et directives du présent 
manuel annulera la garantie.

http://www.lionprotects.com/
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

3.3 Formation obligatoire / non obligatoire

Ce produit ne nécessite aucune formation obligatoire pour être utilisé en toute sécurité.

Si vous souhaitez suivre une formation, veuillez contacter LION TotalCare : 
serviceEMEA@LIONprotects.com

3.4 Avant utilisation.

3.4.1 Vérifications

Vérifiez que le générateur de fumée est branché sur la bonne prise électrique.

Vérifiez que le générateur de fumée présente un aspect et un toucher corrects et ne 
présente aucun dommage visible avant de le mettre en marche.

3.4.2 Configuration avant utilisation

Reportez-vous au chapitre 3.1. 

Assurez-vous que

- Le générateur de fumée est rempli de liquide fumigène LION.

http://www.lionprotects.com/
mailto:serviceEMEA@lionprotects.com
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

3.5 Accès, EPI, conditions

3.5.1 Équipement de protection individuelle obligatoire, EPI

Ce simulateur génère de la fumée artificielle. Bien que la fumée ne présente pas de danger 
immédiat pour la santé, il est fortement recommandé d'utiliser un masque filtrant A1/P2 
lorsque la formation implique des concentrations élevées ou une exposition continue.

http://www.lionprotects.com/
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Chapitre 4 Fonctionnement du système
Le SB1950 peut fonctionner dans les modes suivants. Le générateur de fumée ne peut 
accepter qu'un seul type de signal à la fois. Lorsque vous utilisez différents modes de 
commande en même temps, le générateur de fumée fonctionnera selon la priorité de 
commande intégrée comme suit :

- Manuel
- Minuterie
- DMX512
- Sans fil (option)

4.1 Utilisation du système

Bouton [TIMER] Au centre se trouve l'écran LCD Bouton [VOLUME]

 La formation de fumée lors de l'utilisation du mode minuterie

Bouton rotatif Mode d'emploi Action
Bouton TIMER (à gauche) Appuyer une fois Activer le mode minuterie
Bouton VOLUME (à droite) Appuyez une fois Désactiver le mode minuterie
Bouton VOLUME (à droite) Tourner Régler le volume de sortie

 La formation de fumée lors de l'utilisation du mode Volume

Bouton rotatif Mode d'emploi Action
Bouton VOLUME (à droite) Appuyez une fois Activer le mode Volume
Bouton VOLUME (à droite) Appuyez une fois Désactiver le mode Volume
Bouton VOLUME (à droite) Tourner Régler le volume de sortie

http://www.lionprotects.com/
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Menu et paramètres

Bouton rotatif Mode d'emploi Action
Bouton TIMER (à gauche) Appuyez et maintenez enfoncé pendant 

3 secondes
Activer le mode Volume

Bouton TIMER (à gauche) Tourner Faire défiler le menu
Bouton TIMER (à gauche) Appuyer une fois Entrer/confirmer la sélection
Bouton TIMER (à gauche) Tourner Régler la valeur souhaitée
Bouton VOLUME (à droite) Appuyer une fois Retour à la page précédente

4.2 Description des options du menu

Minuterie Intervalle xxx S Réglez l'intervalle de temps entre 5 et 200 secondes
Durée du minuteur xxx S Régler la durée de 1 à 200 secondes
Sortie de la minuterie xxx % Régler le volume de sortie de 1 à 100 %
Volume de sortie xxx % Régler le volume de sortie de 1 à 100 %
Adresse DMX512 : XX Régler l'adresse DMX de 001 à 512
Sans fil activé Activer/désactiver la fonction sans fil
Capteur de fluide Activé Activer/désactiver le capteur de fluide
Alimentation W-DMX Activer/désactiver la fonction W-DMX

Désactiver le dernier réglage Activer/désactiver le mode mémoire (lorsqu'il est activé, le 
générateur de fumée mémorise le dernier réglage)

Son du clavier Activer/désactiver le son du bouton rotatif
Détection sans fil Appairage Coupler ou découpler la télécommande sans fil

Diffusion continue désactivé Activer/désactiver la fonction rafale continue (activer,
brumisation continue sans interruption)

4.3 Fonctions avancées : connexion DMX
Cet appareil est équipé d'un connecteur XLR à 5 broches pour la connexion DMX. Le 
schéma ci-dessous indique les informations relatives à l'affectation des broches.

Mode 1 canal Plage de valeurs DMX Fonction
0 – 4 DésactivéCanal 1 Niveau de sortie 

de fumée 5 – 255 1 – 100

http://www.lionprotects.com/
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4.4 Utilisation de la télécommande

Une petite télécommande est fournie pour pouvoir contrôler à distance certaines fonctions du 
générateur de fumée.

Pour utiliser la télécommande, un récepteur doit être connecté au générateur de fumée avant 
toute utilisation. Pour ce faire, connectez le récepteur à la prise de la télécommande située à 
l'arrière du générateur de fumée. Le récepteur est équipé d'un aimant et peut être fixé au 
générateur de fumée, comme le montre l'image ci-dessous (à droite).

Pour faire fonctionner l'appareil et produire de la fumée, appuyez sur l'un des boutons et 
maintenez-le enfoncé. La fumée sera produite tant que le bouton restera enfoncé. Lorsque 
vous relâchez le bouton, la production de fumée s'arrête.

http://www.lionprotects.com/
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Chapitre 5 Facultatif : utilisation du système avec d'autres systèmes LION

Le SB1950 peut être utilisé conjointement avec d'autres systèmes LION. Ces 
systèmes sont facultatifs, mais permettent d'améliorer l'expérience de formation.

5.1 Télécommande industrielle

Télécommande industrielle

La télécommande industrielle peut contrôler bien plus que le générateur de fumée. Elle peut 
également contrôler le générateur de fumée SB1950.

Le manuel d'utilisation de la télécommande vous aidera à mieux comprendre son 
fonctionnement. Vous trouverez ci-dessous un guide rapide sur la manière de connecter la 
télécommande.

1- Démarrez le générateur de fumée,
2- Attendez environ 3 minutes que le générateur de fumée établisse le réseau.
3- Démarrez la télécommande.
4- Elle devrait se connecter automatiquement au générateur de fumée ; si ce n'est pas

le cas, appuyez sur le bouton de connexion situé dans le coin inférieur gauche
jusqu'à ce qu'elle vibre. (Attention : appuyer plusieurs fois sur le bouton désactivera
la connexion).

5- Appuyez sur le bouton « smoke » pour générer de la fumée.

http://www.lionprotects.com/
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5.2 Couplage d'un écran ATTACK™ ou BullsEye™

Ecran de simulation d'incendie numérique 
BullsEye™

Ecran d'entraînement numérique à la 
lutte contre les incendies ATTACK™

Le SB1950 peut être connecté et réagir automatiquement à l'extinction effectuée sur les 
systèmes BullsEye™ et/ou ATTACK™.

Pour plus d'informations, consultez le manuel d'utilisation de BullsEye™ ou ATTACK™. 
Vous trouverez ci-dessous un guide rapide sur la manière de connecter BullsEye™ ou 
ATTACK™.

1- Démarrez l'ATTACK™ ou le BullsEye™,
2- Attendez environ 3 minutes que le BullsEye™ ou l'ATTACK™ établisse le réseau.
3- Démarrez le SB1950.
4- Il se connectera automatiquement à l'ATTACK™ et au BullsEye™ après 1 ou 2

minutes.
5- Il est alors possible de contrôler le générateur de fumée à l'aide de la

télécommande du BullsEye™ ou de l'ATTACK™.

http://www.lionprotects.com/
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DANGER

AVERTISSEMENT

Chapitre 6 Consignes de sécurité

- Vous devez connecter le générateur de fumée à la tension nominale correcte, sinon
cela pourrait entraîner un choc électrique ou une brûlure et avoir des conséquences
graves.

- Pour éviter tout risque d'électrocution, le générateur de fumée doit être connecté à un
circuit protégé et correctement mis à la terre.

- N'utilisez pas le générateur de fumée avec un cordon d'alimentation enroulé, cela
pourrait entraîner un risque d'incendie.

- Lorsque vous utilisez le générateur de fumée, ne le dirigez pas vers des personnes, des animaux
ou un feu.

- La buse du générateur de fumée est extrêmement chaude ; veuillez vous tenir à
au moins 50 cm de la buse lorsque le générateur de fumée est en marche.

- Veuillez utiliser le générateur de fumée sur une surface plane, nivelée, dure
et bien ventilée, en laissant un espace d'au moins 50 cm autour du
générateur de fumée et en vous assurant qu'il n'y a pas de gaz ou de
matériaux inflammables à proximité.

- Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas la machine ; cela pourrait
causer des dommages, un dysfonctionnement, un risque d'électrocution ou un
incendie.

- Le générateur de fumée ne peut être utilisé que par des adultes ou des
professionnels, et n'est pas destiné à être utilisé par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience
et de connaissances, y compris les enfants.

- Ne laissez pas le générateur de fumée sans surveillance ; assurez-vous que toutes
les alimentations sont coupées lorsque vous vous absentez.

- Les enfants doivent être surveillés afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le
générateur de fumée.

- N'utilisez pas le générateur de fumée à l'envers et ne l'inclinez pas ; cela pourrait
causer des dommages ou un dysfonctionnement.

- Veuillez conserver le liquide dans un endroit bien ventilé, à l'abri de la lumière
directe du soleil et hors de portée des enfants. En cas de contact avec les yeux ou
d'ingestion accidentelle du liquide, consultez immédiatement un médecin. Reportez-
vous à l'annexe MSDS.

http://www.lionprotects.com/
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- Conservez le générateur de fumée à l'abri. Le générateur de fumée n'est pas
étanche ; ne l'exposez pas à l'eau, à la pluie ou à un environnement humide.

- Veuillez vous assurer que la prise de courant n'est pas endommagée ou
desserrée avant de brancher le cordon d'alimentation.

- Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par LION ou ses
revendeurs locaux, sinon la garantie sera annulée.

- Avant d'utiliser le générateur de fumée, assurez-vous que le réservoir est rempli de
liquide fumigène afin d'éviter que la pompe ne tourne à vide, ce qui pourrait
entraîner une surchauffe ou des dommages.

- Avant de transporter le générateur de fumée, veuillez vous assurer que le liquide
fumigène a été vidangé et que le réservoir est vide. (Il est recommandé d'utiliser
l'emballage d'origine.)

- N'utilisez pas le générateur de fumée dans une zone où la tension électrique est instable.
- Si vous constatez un bruit étrange ou un dysfonctionnement, coupez

immédiatement l'alimentation et débranchez le cordon d'alimentation. Contactez
ensuite votre revendeur LION local pour obtenir de l'aide.

- Utilisez uniquement les accessoires recommandés ou vendus par LION.
- Veuillez éteindre l'appareil lorsque vous n'utilisez pas le générateur de fumée et

débrancher le cordon d'alimentation si vous ne prévoyez pas de l'utiliser pendant
une période prolongée.

- Pour débrancher l'appareil, mettez tous les boutons en position « off », puis retirez
la fiche de la prise.

- Ne débranchez pas en tirant sur le cordon. Pour débrancher, saisissez la fiche, pas le cordon.
- Débranchez l'appareil avant de procéder à son entretien ou à son nettoyage.
- N'utilisez pas le générateur de fumée si le cordon ou la fiche sont endommagés ou

si ses fonctions normales sont altérées ou endommagées de quelque manière que
ce soit. Renvoyez le générateur de fumée au centre de service agréé le plus
proche pour qu'il soit examiné, réparé ou réglé sur le plan électrique ou
mécanique.

- Pour garantir la durée de vie du générateur de fumée, veuillez utiliser uniquement le
liquide fumigène LION ; n'utilisez pas d'autres fluides ou additifs, car ils pourraient
obstruer le chauffage et provoquer un dysfonctionnement.

ATTENTION

http://www.lionprotects.com/
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DANGER

AVIS

AVERTISSEMENT

Chapitre 7 Entretien

Débranchez le cordon d'alimentation avant de commencer l'opération d'entretien !

7.1 Entretien régulier

- Veillez à ce que le générateur de fumée reste toujours propre et sec.
- Vous pouvez utiliser un compresseur d'air, un aspirateur ou une brosse douce pour

éliminer la poussière sur la machine.
- Vous pouvez utiliser un chiffon légèrement humide pour nettoyer le boîtier.
- Avant de ranger le générateur de fumée, assurez-vous qu'il est complètement refroidi

afin d'éviter toute accumulation d'humidité, qui pourrait entraîner un
dysfonctionnement.

- Il est recommandé de faire fonctionner le générateur de fumée au moins une fois par
mois afin de maintenir ses performances et son rendement optimaux.

- Une quantité excessive de poussière et l'accumulation de résidus liquides de fumée
réduiront les performances et provoqueront une surchauffe.

Le non-respect des consignes d'entretien régulier peut endommager le système ou causer 
des blessures. Dans ce cas, le client est responsable, ce qui peut entraîner l'annulation de la 
garantie.

7.2 Contacter le service d'assistance
Si vous rencontrez des problèmes qui ne sont pas traités dans ce manuel, veuillez contacter 
notre service clientèle à l'adresse suivante :

- E-mail : ServiceEMEA@lionprotects.com
- Numéro de téléphone (général) : +31 13 507 6800
- Numéro de téléphone (service après-vente) : +31 13 507 6824

http://www.lionprotects.com/
mailto:ServiceEMEA@lionprotects.com
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Chapitre 8 Transport / Stockage

8.1 Transport

Avant de déplacer la machine, assurez-vous que le générateur de fumée est éteint et froid. 
Videz le réservoir de liquide fumigène. Si possible, placez le générateur de fumée dans son 
emballage d'origine et assurez-vous qu'il est bien fixé afin d'éviter tout choc pendant le 
transport.

8.2 Stockage

Conservez le générateur de fumée dans un endroit sec et propre pendant les 

périodes de stockage prolongées. Démarrez le générateur de fumée une fois par 

mois pour le maintenir en bon état.

http://www.lionprotects.com/
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AVIS

Chapitre 9 Informations sur la garantie 

Important : la garantie ne couvre pas les opérations d'entretien régulier requises. Ces coûts 
sont à la charge du client dans le cadre du service. Le non-respect du calendrier d'entretien 
peut entraîner l'annulation de la garantie.

9.1 Durée de la garantie et date de début.

LION garantit tous les produits fournis dans le cadre du contrat et les services pendant 12 
mois après la livraison des produits et/ou la prestation des services. La livraison des produits 
signifie :

- Date d'expédition depuis l'usine pour les marchandises vendues selon les
conditions Ex Works (INCOTERMS 2020).

- La date de signature des documents SAT pour les installations mises en service par
LION.

L'utilisation des marchandises par le client avant la signature du SAT a les conséquences 
suivantes :

- Acceptation immédiate des marchandises et renonciation à toute réclamation
potentielle liée à l'achèvement de la livraison par l'utilisateur.

- Annulation de la garantie.

9.2 Limites de la garantie.

La garantie couvre les défaillances du système dans le cadre d'une utilisation normale du 
simulateur, conformément au manuel d'utilisation.

Le non-respect des instructions d'entretien décrites dans le chapitre consacré à l'entretien 
entraîne l'annulation de la garantie.

Toute altération du système entraîne l'annulation de la garantie.

Les dommages ou dysfonctionnements résultant d'une usure normale ou d'une utilisation inappropriée 
sont exclus.

Tous les dommages consécutifs sont également exclus. Une description détaillée des conditions de 
garantie est disponible sur demande.
Pour plus d'informations sur l'applicabilité de la garantie, veuillez vous référer aux conditions 
générales.

http://www.lionprotects.com/
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9.3 Extension de garantie.

LION peut fournir une extension de garantie. Veuillez contacter votre représentant 
commercial pour plus de détails.

9.4 Remplacement/service sous garantie.

Pour tous les équipements, marchandises et installations livrés, nous tenons à vous informer 
de nos conditions de livraison :

• LION Protects BV remplacera toute pièce défectueuse en raison d'un défaut de
matériau ou de fabrication. Les réclamations couvertes par la garantie ne sont
acceptées que pendant la période de garantie.

• LION Protects BV ne peut être tenue responsable des dommages causés à des tiers
ou aux installations qui tombent en panne en raison d'un manque d'entretien ou de
réparations nécessaires.

• Si un tiers modifie ou altère l'installation de quelque manière que ce soit sans
l'autorisation de LION Protects BV, la garantie est immédiatement annulée et LION
Protects BV ne peut être tenue responsable des dommages ou blessures suivants.

LION Protects BV ne peut être tenue responsable des dommages si le système :
• est utilisé sans suivre les instructions ;
• a subi une défaillance en raison d'un manque d'entretien ;
• a subi une défaillance parce que les intervalles d'entretien prescrits n'ont pas été respectés.

http://www.lionprotects.com/
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Annexe A) Fiche de données de sécurité Extrait sur le liquide fumigène
Les pages suivantes présentent un extrait de la fiche de données de sécurité du liquide 
fumigène LION. Pour obtenir la version complète, veuillez contacter LION TotalCare.

http://www.lionprotects.com/
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LION

Amérique du Nord │Amérique du Sud 
7200 Poe Avenue, Suite 4000 Dayton, 
OH 45414, États-Unis
info@LIONprotects.com
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Europe │Moyen-Orient │Asie 
Rheastraat 14, 5047 TL Tilburg, 
Pays-Bas 
infoEMEA@LIONprotects.com 
0031-13 507-6800
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